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            초록
          
        

        
          To improve complete retrieval and rapid hyper-connection of agro-food information systematically, we developed a thesaurus-based Korean knowledge representation model for agro-food terms. The LanguaLTM, an international thesaurus-based knowledge representation model, was benchmarked in depth by eliciting and analyzing the entity-relationship model from its physical access database to ensure data exchangeability and compatibility with multilingual global agro-food databases. The model comprised two term groups, viz., related food and derived samples. The former was composed of synonymous, broader, narrow, and related terms corresponding to target agro-food terms. The latter were samples derived from the former; structurally, it indexed 14 food facets proposed by LanguaLTM for food description. According to the architectural components of this model, a total of 7,062 Korean knowledge contents was conducted for 697 agro-food items. This model can be considered a Korean agro-food terminology standard. It can be applied to construct a new computer-based database and support semantic-based intelligent search of digital food information expressed in various terms.
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      서 론
      식품 용어를 명확하게 기술하는 것은 신품종 개발, 식생활 조사, 새로운 가공식품 혹은 건강기능식품의 개발, 맞춤형 식단의 개발, 식품 안전성의 평가 등 식품이 인간에게 미치는 영향을 정확하고 정밀하게 이해하기 위해 매우 중요하다. 그러나, 식품의 특성상 매트릭스(예, 부위, 형태, 상태 등)가 매우 복잡하고, 동일한 식품이라 하더라도 국가마다 언어가 다르고, 지역마다 서로 다른 명칭(예, 방언, 이명)이 존재하기 때문에, 하나의 식품 용어를 정확히 표현하는 것은 물론, 연관된 의미를 가지는 식품 용어들을 체계적으로 기술하는 것은 매우 어렵다.

      현재 국내·외 국가기관에서는 산업체 지원, 국민건강 보호 등 공공 목적의 다양한 식품의 영양, 안전, 농업 분야 등 온라인 지식베이스(Gilbetic M 등 2011; Lee HJ 등 2017; Lee HJ 등 2018; Rural Development Administration(RDA) 2021; Mckillop K 등 2021)를 구축하여 서비스하고 있다. 그러나, 지식베이스 구축의 주체 및 목적에 따라 서로 다른 식품의 표기 방식·수준으로 제공하고 있어, 1) 컴퓨터를 통한 식품 정보의 검색 시 불완전한 수집의 문제, 2) 서로 다른 식품 지식 간 통합을 위한 식품 명칭 등의 수작업 가공 절차 등 다양한 사회·경제적 비용이 산업체, 학계 등 민간부문에서 발생하고 있다. 이와 같은 문제점을 해결하고자, 학문영역(예, 법률, 한의학 등)별로 사용되는 어휘들을 표준화하고, 의미 기반의 지식표현 모형(semantic based knowledge representation model; S-KRM)을 구축하여 컴퓨터 기반 지식베이스 구축 및 지능형 검색에 활용하고 있다(Chang IH 2011; Oh JH 2022). 방법론적 측면에서, 식품 분야에서 사용되고 있는 S-KRM에는 시소러스(thesaurus)와 온톨로지(ontology) 지식 표현 모형(Moreira A 등 2004)이 있다. 상기 2가지 지식 모형은 특정 정의 대상 어휘와 의미상 연관된 어휘들에 대하여 관계속성(예, 동의어, 상위/하위어 등)을 부여하여 지식을 구조화하는 방법론으로, 각각 전자는 관계속성의 개수를 고정하여 콘텐츠 개발의 부하가 적은 반면, 후자는 개수의 제한없이 정교하게 지식을 표현할 수 있다.

      식품 분야에서 국제적인 대표적으로 사용되는 S-KRM으로는 ‘LanguaLTM’(Pennington JAT 등 1994; Moller A & Ireland J 2015)과 ‘FoodOn’(Dooley DM 등 2018)이 있다. ‘LanguaLTM’은 다국어 시소러스 기반의 지식모형으로 1970대 미국 식품의약품안전국(Food and Drug Administration)에서 최초로 제안되어, 미국 국립암연구소(National Cancer Institute), 유럽연합 국가들이 차례로 참여하여 협업 하에 고도화되었고, 세계보건기구(World Health Organization)의 글로벌 환경 모니터링 시스템/식품(Global Environment Monitoring System/Food Contamination Monitoring and Assessment Program; GEMS/food)의 식품오염물질의 데이터베이스, 미국 농무부(Department of Agriculture)의 표준성분표(Standard Reference; SR), 유럽연합의 식품정보자원(European food information resource; EuroFIR) 웹 서비스 등에 식품을 기술하는 표준으로 활용되고 있다(LanguaLTM 2017). 한편, ‘FoodOn’은 온톨로지 기반의 지식모형으로 2018년 민간 커뮤니티 주도의 이니셔티브인 개방형 생물의학 온톨로지(Open Biomedical Ontologies) 파운드리를 중심으로 개발 및 운영되고 있으며, ‘LanguaLTM’ 시소러스 지식모형을 모두 모두 수용하고, 식품뿐만 아니라 농장부터 식탁까지의 식품공급망에서 식품과 관련된 환경, 농장, 건강 등 다양한 분야의 어휘들 간의 의미관계망을 구축한 모형(FoodOn 2018)으로, 현재 진행중인 ‘LanguaLTM’의 차세대 지식모형이다.

      ‘LanguaLTM’과 ‘FoodOn’ 모두 다국어를 지원할 수 있는 아키텍처로 구성되어 미국과 스페인 등 유럽국가가 참여하고 있으나, 아직 우리나라는 지식 모형 도입 및 콘텐츠 개발이 되어있지 않은 실정이다. 따라서, 본 연구의 목적은 국제적인 지식 모형 중 현재 상용화된 S-KRM인 ‘LanguaLTM’ 시소러스 모형과의 호환성을 가지면서, 한글로 된 식품 정보를 지능적으로 검색·통합할 수 있는 기반이 되는 한국형 식품 시소러스 지식표현 모형을 도출하고 해당 지식표현 모형 기반의 콘텐츠를 제시하고자 한다.

    

    

  
    
      연구방법
      
        1. 국제적 식품 시소러스 지식 모형의 아키텍처 분석
        LanguaLTM 공식 웹사이트로부터 가장 최근에 업데이트된 LanguaLTM 2017 버전의 시소러스에 대한 마이크소프트 액세스 형식의 데이터베이스를 다운로드 한 후, 논리 및 물리적 개체-관계(entity-relationship) 모형 관점에서 구조적 특성을 파악하였다. 또한, 엑세스 데이터베이스관리시스템에서 지원하는 구조적 질의 언어(structured query language)를 활용하여 수록되어 있는 콘텐츠를 내용적 측면에서 파악함으로써, LanguaLTM 시소러스 모형의 지식표현 원리 및 요소 등 지식 모형의 아키텍처를 미시적으로 분석하였다.

      

      
        2. 농식품 시소러스 지식 모형 설계
        농식품 시소러스의 지식 모형은 다음의 3가지 원칙에 따라 설계하였다. 첫째, 일반적인 시소러스가 가지는 4대 지식표현 요소를 수용하였다. 대표 명칭을 중심으로 동등관계(used for; UF), 상위용어(broader term; BT), 하위용어(narrow term; NT) 및 연관용어(related term; RT)의 개념을 포함하였다. 둘째, 향후 본 지식 모형을 활용한 검색 시, 어휘 간 의미 관계 기반의 추론능력을 강화하기 위하여 지식표현 요소의 정교화 과정을 실시하였다. 셋째, 서로 다른 국가 및 언어의 식품 정보 데이터베이스들과의 연계성을 확보를 위해, LanguaLTM 시소러스 모형과의 호환성 유지 방안을 고려하였다.

      

      
        3. 한국형 농식품 시소러스 지식 콘텐츠 개발
        시소러스 지식 콘텐츠의 구축 대상 농식품 품목은 농촌진흥청에서 발간한 국가표준식품성분표에 존재하는 총 3,270종, 국립수산과학원에서 발간 수산물성분표 총 315종의 품목 명칭 텍스트를 이용하였다. 그러나, 두 성분표의 발간 주체와 목적이 다르다 보니 표기방법이 상이하여 별도의 데이터 가공 프로세스(Fig. 1)를 확립하고, 이에 따라 전처리 및 합성 프로세스를 통하여 대상 농식품을 도출하였다. 이후, 해당 농식품에 대하여 본 연구를 통하여 도출된 농식품 시소러스 지식 모형에 따라, 한글 시소러스 지식콘텐츠를 개발하였다.

        
          
          

          Fig. 1. 
				
          

          
            Data processing procedure for selecting target agro-foods items to develop the Korean knowledge contents.
          
          

          

        

        또한, LanguaLTM 시소러스 콘텐츠에 수록되어 있는 구성 요소에 대한 한글 지식 콘텐츠를 개발하였다. 지식 콘텐츠는 최신 발간된 식품 용어사전(Table 1)을 확보한 후 우선순위에 따라 단계적으로 적용하여 번역작업을 실시하였으며, 근거를 명확히 하기 위해 출처를 병기하였다. 또한, 용어사전에 존재하지 않는 식품 콘텐츠는 영역별 전문가에 의하여 추가적 번역작업을 실시하고, 해당 분야 전문가 감수를 통하여 콘텐츠 개발을 완료하였다. 이후, LanguaLTM 시소러스 모형의 메타데이터(식별 코드 등)를 부여하여 최종적인 콘텐츠를 생산하였다.

        
          Table 1. 
				
          

          
            List of term dictionaries used to develop Korean knowledge contents
          
          

        

        
          
            
              	Priorities
              	References
              	Institution
              	Publication
year
            

          
          
            	1
            	Korean food composition table National
            	Institute of Agricultural Sciences
            	2021
          

          
            	2
            	Food Science Terminology Dictionary
            	Korean Society of Food Science and Technology
            	2015
          

          
            	3
            	Composition table of marine products in Korea
            	National Institute of Fisheries Science
            	2018
          

          
            	4
            	Food classification code
            	Ministry of Food and Drug Safety
            	2019
          

          
            	5
            	Investigation of Food Additives and Hazardous Substances in Major Export Destinations (Malaysia Edition)
            	Korea Agro-Fisheries & Food Trade Corporation
            	2018
          

        

        

      

    

    

  
    
      결 과
      
        1. 국제적 식품 시소러스 지식 모형의 아키텍처 분석 결과
        WHO/FAO에서 개발되어 운영되고 있는 LanguaLTM 시소러스 모형은 특정한 식품 용어를 정확히 기술하기 위해 식품 세부특성인 식품패싯(food facet)을 범주화하여, 텍소노미 형식으로 제공하고 있으며, 다국어로된 식품 어휘 체계를 지원한다. LanguaLTM 시소러스 모형은 14종의 식품패싯에 대하여 총 12,674건의 패싯 콘텐츠가 수록되어 있었다(Table 2). 식품패싯은 특정 식품품목을 설명하기 위한 특성정보로 품목 유형(product type), 식품원(food source), 동·식물 부위(part of plant or animal), 물리적 상태 및 성상(physical state, shape or form), 가열 처리 정도(extent of heat treatment), 조리방법(cooking method), 적용된 처리(treatment applied), 보관방법(preservation method), 포장재(packaging medium), 용기 혹은 포장(container or wrapping), 식품접촉면(food contact surface), 소비자 집단·식이용도·표시기준(consumer group/dietary use/label claim), 지리적 위치·지역(geographic places and regions), 식품의 부가적 특성(adjunct characteristics of food)으로 카테고리화하고, 각 카테고리 별로 텍소노미(taxonomy) 기반의 계층적 분류체계를 제시하고 있다. 마이크로소트사의 엑세스 데이터베이스 파일형식으로 제공되고 있는 LanguaLTM 시소러스의 수록된 개체, 속성 및 관계성을 확인하기 위해, 개체-관계 모형을 생성하여 제시하였다(Fig. 2). 주요 구성 테이블은, ‘국가’(country), ‘언어’(language), ‘식품 패싯’(terms), ‘식품패싯 분류’(tree), ‘식품패싯 언어’(terms_language), ‘식품패싯 동의어’(synonym), ‘식품패싯 법적분류’(LegalAfathers, LegalA), ‘식품’(foods) 및 ‘식품별 식품패싯’(factors) 테이블로 구성되어 있다. 중심이 되는 테이블은 ‘식품패싯’ 테이블로써, 영어로 된 대표 용어를 중심으로 적용범위(scope), 설명(information) 변수 등으로 구성되어 있다. ‘식품패싯’ 테이블은 ‘언어’ 테이블과 연계되어 언어별 대표어를 ‘식품패싯 언어’ 테이블에 저장할 수 있으며, 다양한 언어별 동의어를 ‘식품패싯 동의어’에 저장하도록 구성되어 있다. 또한, 특정 식품패싯을 계층적인 텍소노미 구조로 표현하기 위해 ‘식품패싯 분류’ 테이블과 연계되도록 하였다. ‘언어’ 테이블은 ‘국가’ 테이블과 연관되어, 특정 국가에서 여러 언어를 사용하는 경우를 고려하여 동일 언어라 하더라도 국가별로 다른 용어의 사용 가능성을 고려하였다. 최종적으로 시소러스 구축의 대상이 되는 식품은 ‘식품’ 테이블에 저장되며, 식품별로 부여된 식품패싯은 ‘식품별 식품패싯’ 테이블에 저장되는 구조로 모형이 구성되어 있다.

        
          Table 2. 
				
          

          
            List of 14 food facets proposed by the thesaurus knowledge model of LanguaLTM
          
          

        

        
          
            
              	Food
facet
              	Descriptor
              	Description
              	Numbers
            

          
          
            	A
            	Product type
            	Used to characterize a food product based on the combination of consumption, functional, manufacturing, and legal characteristics
            	6,123
          

          
            	B
            	Food source
            	Individual plant or animal from which the food product or its major ingredient is derived; also a chemical food source
            	4,057
          

          
            	C
            	Part of plant or animal
            	Anatomical part of the plant or animal from which the food product or its major ingredient is derived
            	191
          

          
            	E
            	Physical state, shape, or form
            	The physical state of the food product (liquid, semiliquid, semisolid, or solid)
            	70
          

          
            	F
            	Extent of heat treatment
            	Used to broadly characterize a food product based on the extent of heat applied
            	7
          

          
            	G
            	Cooking method
            	Used to specifically characterize and categorize a food product by providing information about the how they are cooked or prepared
            	47
          

          
            	H
            	Treatment applied
            	Used to specifically characterize a food product based on the treatment or processes applied to the product or any indexed ingredient
            	761
          

          
            	J
            	Preservation method
            	The methods contributing to the prevention or retardation of microbial, enzymatic or oxidative spoilage and thus to the extension of shelf life
            	82
          

          
            	K
            	Packing medium
            	The medium in which the food is packed for preservation and handling or the medium surrounding homemade foods, e.g., peaches cooked in sugar syrup
            	40
          

          
            	M
            	Container or wrapping
            	Type of container or wrapping defined by the main container material, the container form, and the material of the liner lids or ends
            	286
          

          
            	N
            	Food contact surface
            	The specific container or coating materials in direct contact with the food
            	51
          

          
            	P
            	Consumer group/dietary use/label claim
            	Consumer group, human or animal, for which the food product is produced and marketed; dietary use, where the food has special characteristics, claims or uses or is intended for individuals with particular dietary needs; and label or labeling claims, used when special dietary use factor terms were derived from actual food labels
            	248
          

          
            	R
            	Geographic places and regions
            	Contains names of the continents, regions and countries of the world, as well as worldwide fishing regions and geopolitical designations
            	426
          

          
            	Z
            	Adjunct characteristics of food
            	Additional groups of descriptors of a miscellaneous nature
            	285
          

          
            	
            	Total
            	
            	12,674
          

        

        

        
          
          

          Fig. 2. 
				
          

          
            Entity-relationship model of LanguaLTM thesaurus.
          
          

          

        

      

      
        2. 한국형 농식품 시소러스 지식 모형 개발
        일반적인 시소러스가 가지는 4대 지식표현 요소의 개념을 수용한 농식품 시소러스 지식 모형을 개발하였다(Fig. 3). 농식품 시소러스 지식 모형은 대표 한글 농식품 명칭(representative Korean food name, 이하 대표식품), 식품 고유 식별자(food identifier)를 기본 변수로 가지고 있고, 1) UF, BT, RT, NT로 구성된 ‘연관 식품어’(associative food terms) 그룹, 2) 해당 식품에서 유래된 ‘파생 시료’(derived samples) 그룹으로 구성하였다. ‘연관 식품어’ 그룹은 BT와 NT는 각각 대표식품의 상위 분류, 하위 식품 명칭을 나타내며, RT는 관련된 식품명을 의미하며, 의미관계망을 품종(race)과 파생 식품(derived foods)으로 세분화하여 관련 식품을 연계하도록 모형을 구성하였다. 동의어인 UF는 의미 관계망 한글명, 영문명, 학명 및 방언 4가지로 세분화하여 지식을 표현하도록 하였다. ‘파생 시료’ 그룹은 대표식품을 식품원으로 하되, 영양학적 특성 등이 변화되는 부위, 상태 등의 특성을 가진 식품을 나타내며, 대표식품의 식품식별자를 참조하도록 하여 연관관계를 부여하고, 파생 시료의 명칭과 함께 LanguaLTM 시소러스 모형에서 제시하고 있는 14종의 식품패싯을 할당하는 개념으로 지식 모형을 도출하였다(Fig. 4).

        
          
          

          Fig. 3. 
				
          

          
            The architectural design for a group of associative food terms in the Korean agro-food thesaurus knowledge representation model.
          
          

          

        

        
          
          

          Fig. 4. 
				
          

          
            The architectural design for a group of derived samples represented by indexing 14 food facets proposed by the LanguaLTM in the Korean agro-food thesaurus knowledge representation model.
          
          

          

        

      

      
        3. 한국형 농식품 시소러스 지식 콘텐츠 개발
        앞서 기술한 농식품 시소러스 지식모형에 의거하여, 한글 지식콘텐츠를 개발하였다. ‘옥수수’와 ‘시리얼, 옥수수’ 품목을 각각 ‘연관 식품어’, ‘파생 시료’의 한글 지식콘텐츠 구축의 예시로써 제시하였다(Figs. 5, 6). 식품 ‘옥수수’를 이용한 ‘연관 식품어’ 그룹을 살펴보면, UF에 설정된 식품명칭으로 ‘옥수수’를 식별할 수 있으며, BT, NT를 통하여 ‘옥수수’의 상위 분류인 곡류에 속한 식품목록이나, 하위 식품들을 쉽게 추적할 수 있다. 또한, RT를 통하여 품종을 확인할 수 있으며, 파생 식품인 ‘옥수수’가 재료로써 활용되는 샐러드, 팝콘, 식빵, 스프 등 ‘옥수수’ 키워드만으로는 검색할 수 없는 다양한 가공식품 및 조리음식에 대하여 추론 검색하는 데에 활용할 수 있다. ‘옥수수’의 ‘파생 시료’인 ‘시리얼, 옥수수’를 예로써 ‘파생 시료’ 그룹을 살펴보면, 14종의 식품패싯 범주의 코드를 하나 이상을 할당하는 구조로 향후 식품 ‘옥수수’는 물론 ‘파생 시료’에 설정된 식품패싯의 각각의 설정 값(예, C0155 씨) 혹은 상하위 분류를 이용하더라도 정보 추적이 가능하다. 또한, ‘파생 시료’를 기술하기 위한 14종의 식품패싯 자체에 대한 총 12,674건의 한글 지식콘텐츠를 개발하였다(Table 2). LanguaLTM 지식 모형이 가지는 식품패싯의 코딩체계를 기초로 국가-언어 조합의 텍소노미 구조를 준수함으로써, 한글화된 지식 콘텐츠를 생산하였다.

        
          
          

          Fig. 5. 
				
          

          
            Example of constructing Korean agro-food knowledge contents for a group of associative food terms in the knowledge representation models.
            * Food ID represents the unique food identifier assigned by the Rural Development Administration.

          
          

          

        

        
          
          

          Fig. 6. 
				
          

          
            Example of knowledge contents indexed fully for breakfast cereal, corn as derived sample in the Korean agro-food knowledge model.
            * Food ID represents the parent food identifier for the derived sample.

          
          

          

        

        최종적으로, 국가식품성분표와 수산물성분표에 수록된 식품을 대상으로 데이터 가공프로세스에 따라 처리한 결과 도출된 품목은 총 697품목이었으며, 농식품 시소러스 지식모형에 입각한 총 7,062건의 항목의 한글 지식콘텐츠를 확보하였다(Table 3).

        
          Table 3. 
				
          

          
            Statistics of conducted Korean agro-food knowledge contents by terms
          
          

        

        
          
            
              	Groups
              	Descriptor
              	Numbers
            

          
          
            	Foods
            	Representative food
            	
            	697
          

          
            	Potatoes and starches 
            	12
          

          
            	Nuts and seeds 
            	28
          

          
            	Cereals and their products 
            	18
          

          
            	Fruits 
            	67
          

          
            	Eggs 
            	5
          

          
            	Sugars 
            	3
          

          
            	Legumes 
            	16
          

          
            	Mushrooms 
            	26
          

          
            	Milk and dairy products 
            	1
          

          
            	Meat and meat products 
            	15
          

          
            	Cooked and processed foods 
            	3
          

          
            	Seasonings 
            	19
          

          
            	Vegetables 
            	156
          

          
            	Seaweeds 
            	2
          

          
            	Fish and seafood products 
            	314
          

          
            	Others 
            	12
          

          
            	Broader term 
            	
            	697
          

          
            	Narrow term 
            	
            	57
          

          
            	Used for
            	Korean synonyms 
            	395
          

          
            	English synonyms 
            	803
          

          
            	Dialects 
            	454
          

          
            	Scientific name 
            	839
          

          
            	Related term
            	Race/Part 
            	618
          

          
            	Related foods 
            	2,502
          

          
            	Total 
            	
            	7,062
          

        

        

      

    

    

  
    
      고 찰
      서로 다른 방식의 식품 용어로 표현된 디지털 식품정보에 대하여 검색의 효율성을 제고하고, 정밀한 식품의 기술을 위하여 시소러스 기반의 농식품 지식 표현 모형 및 한글 지식콘텐츠를 개발하였다. 국문의 식품과 음식 명칭을 대상으로 동의어에 대한 지식 콘텐츠를 구축하고, 웹사이트를 검색하고자 하는 국내의 연구가 진행된 바 있다(Hong SM 등 2009). 그러나, 본 연구를 통해 개발된 지식표현 모형은 농장에서 식탁까지 연결된 식품의 특성을 고려하여, 원료성 식품 그 자체는 물론 원료성 식품에서 파생된 시료 및 식품들에 대한 의미 관계망을 부여함으로써, 가공식품·조리음식 등 식품공급사슬 단계에 존재하는 다양한 식품 명칭을 포함하여 각각의 식품의 이명, 상위 및 하위 식품을 통하여도 동의어 검색이 아닌 의미 기반의 추론 검색이 가능하도록 고도화하여 설계하였다. 또한, 국문의 식품정보와 다른 언어로 기술된 식품정보와의 연계성 확보를 위해서, WHO/FAO에서 개발되어 운영되고 있는 LanguaLTM 시소러스 모형을 면밀히 분석하고, 전체 식품 패싯들의 그룹 및 세부 항목들에 대한 한글 지식 콘텐츠를 생산하였고, 코드체계 등 메타데이터의 호환성을 확보하였다. 특히, LanguaLTM 내의 패싯의 분류 및 항목 등 농식품 용어에 대한 한글 용어 콘텐츠 선정 시 대표성 및 공신력 확보를 위하여 국가기관 및 식품관련 학회에서 발행한 용어 자료원(Table 1)을 확보하여 적용하고, 부재 시, 관련 분야를 전공한 자문위원들의 자문을 통하여 한글 용어를 개발하였다. 그러나, 일부 용어는 국내 전문가 그룹 차원에서의 합의 등 대표성 측면에서는 제한점을 가지고 있다.

      본 연구를 통하여 도출된 식품패싯의 한글 지식콘텐츠는 일종의 식품기술의 표준체계로 국내에 신규로 생산되는 식품정보의 식품용어에 대하여 해당 식품이 가지는 특성인 식품패싯들을 정밀하게 태깅(tagging)함으로써, 설정된 식품패싯을 활용하여 국내식품 정보는 물론 국외 식품 정보까지 연결하여 의미 기반의 지능적인 식품정보 검색(Ireland JD & Moller A 2010)을 지원한다. 또한, 본 연구를 통한 농식품 시소러스 모형은 언어와 표기방식을 초월한 비정형 자연어를 처리할 수 있는 핵심 도구로써(So HS 등 2016; Youn J 등 2020) 산업체의 식품 소재 발굴 지원, 식품 영양-안전 정보 융합 등 다양한 분야의 통섭적 지식정보 수집, 구조화 및 통합에 활용될 수 있을 것으로 생각된다.

      다만, 2017년에 ‘LanguaLTM’ 시소러스 모형이 보다 상위 S-KRM모형인 온톨로지 기반의 ‘FoodOn’ 모델로 이관 및 전환된 상태(LanguaLTM 2017)이므로 ‘FoodOn’ 기반의 모형을 본 연구의 대상으로 하는 것이 시의적으로 적절하다. 그러나, 본 연구에서는 하위 모형인 ‘LanguaLTM’ 모형을 채택하였다. 그 이유는 1) 제한된 관계망을 가지므로 구축의 복잡도가 상대적으로 낮으며, 2) 현재까지, FoodOn 모델은 개발 중으로, 글로벌 수준에서 활용도가 높은 식품데이터베이스인 SR, GEMS/FOOD, EuroFIR 등이 아직 ‘LanguaLTM’ 모형을 사용하고 있는 점, 3) 온톨로지 모형이 시소러스의 상위 모형이므로 시소러스로부터 온톨로지 모형으로 자동 전환이 가능하고, 관계된 스크립트가 존재하는 점(IC-FOODS 2017) 때문이다.

      마지막으로, 향후 한국형 농식품 시소러스 지식표현 모형의 활용성을 보다 증진하기 위해서는 기존에 생산된 식품 데이터베이스 등 식품정보의 모형의 적용과 함께 향후 해당 지식모형 기반의 데이터베이스 축적을 위한 개방형 API(application programming interface) 등 모형의 민간 보급 체계 마련이 필요하며, 차세대 S-KRM 모형인 온톨로지 기반의 ‘FoodOn’ 모형으로의 전환 작업이 이루어져야 할 것으로 생각된다.

    

    

  
    
      요약 및 결론
      농업, 식품 제조·가공, 식생활 영양·안전, 정밀 의료 분야의 연구 대상이자 핵심요소인 식품 용어가 목적에 따라 다양한 유의어, 서로 다른 언어로 기술되고 있어, 학술문헌, 식생활 데이터베이스, 보고서, 언론 기사 등 디지털 채널로부터 식품 정보의 수집 시, 제한적인 정보검색 결과가 획득되며, 식품정보의 통합을 위한 반복적인 수작업 가공이 요구되고 있다. 따라서, 본 연구에서는 농장부터 식탁까지 다양하게 서비스되고 있는 농식품 디지털 정보를 완전하고, 신속하게 초연결하고 의미 기반의 검색을 목적으로 농식품 시소러스 지식표현 모형을 확립하고, 해당 모형에 입각한 한글 지식콘텐츠를 생산하였다. 농식품 시소러스 지식표현 모형은 ‘연관 식품어’, ‘파생 시료’ 그룹으로 구획화하고, ‘연관 식품어’ 그룹은 시소러스가 가지는 핵심 특성인 동의어, 상·하위어 및 관련어의 프레임워크를 기반으로, 농식품 어휘가 가지는 방언, 학명, 언어, 품종, 파생 식품 등의 세부특성을 반영 모형을 제시하였다. 또한, ‘파생 시료’ 그룹은 상태, 부위, 조리방법 등 식품의 상세 특성을 제안한 LanguaLTM 식품패싯을 도입하고, ‘파생 시료’별 할당하는 방식으로 식품을 기술하는 모형을 개발하였다.

      최종적으로 해당 모형을 적용하여, 총 697품목의 식품에 대한 총 7,062건의 ‘연관 식품어’를 개발하고, 기반이 되는 LanguaLTM 식품패싯에 대한 총 12,674건의 한글화된 지식콘텐츠을 개발함으로써 한국형 농식품 시소러스 지식표현 모형을 확립하였다. 본 연구는 일종의 통제된 용어 표준으로써, 공공·민간 식품 데이터베이스 등 새로운 컴퓨터 기반의 식품지식베이스 구축 및 기존의 다양한 용어로 표현되어 구축된 디지털 식품 정보에 대하여 의미 기반의 지능적 검색에 효과적으로 활용될 수 있을 것으로 생각된다.
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